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30. Rome  

  

16
th
 initialed sura, 25

th
 initialed revealed, 84

th
 revealed, overall 

 

 بِسمِ اللَّه الرّحمنِ الرّحيمِ
   

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  

  

3408 1940 4449 2086 1  
  الم                                                                                         
ALM.  

  

3409 1941 4450 2087 840 2  
                                       ومّالر تبغُل 
Rome was defeated -  

  

3410 1942 4451 2088 841 3  
 في أَدنى الأرضِ وهم من بعد غَلَبِهِم سيغلبونَ    
-in a nearby territory, and they shall be 

victorious after their defeat - 
  

3411 1943 4452 2089 1274 4  
نِينعِ سي بِضفلَّهل  ذئمويو دعب نملُ وقَب نم رالأم 

 يفْرح الْمؤمنونَ
-in a few years.  To God1905 belongs the order 

before and after. On that day the faithful shall 

rejoice -  



  

3412 1944 4453 2090 1275 

842 5  

  ينصر من يشاءُ وهو الْعزِيز الرّحيم اللَّهبِنصرِ        

-in God1906’s victory. He gives victory to 

whomever He wills, and He is The Almighty, 

The All Merciful.  
  

3413 1945 4454 2091 1276 6 
دعواللَّه  فلخلا ي اسِ لا اللَّهّالن أَكْثَر ّنلَكو هدعو 

 يعلَمونَ
This is God1907’s promise, God1908 never breaks 

His promise, however, most people do not 

know.   
  

3414 1946 4455 2092 843 7 
وةيالْح نا مرونَ ظَاهلَمعيينّالد  ةرنِ الآخع مها و

فلُونَهم غَ  

They only know what is visible in this worldly 

life and they are totally heedless of the 

Hereafter.  
  

3415 1947 4456 2093 1277 8 
 لَقا خم فُسِهِمي أَنوا ففَكَّرتي لَمأَواللَّهومّالس  ت

رض وما بينهما إِلا بِالْحقِّ وأَجلٍ مسمّى وإِنَّ والأ
فرونَنّاسِ بِلقَاءِ ربِّهِم لَكَكَثيرا من ال    

Do they not think for themselves that God1909 
did not create the skies and the land and 

everything between them except with the truth 

and for a specific interim? And indeed most of 

the people disbelieve in meeting their Lord.   
  

3416 1948 4457 2094 1278 9 
أَولَم يسِيروا في الأرضِ فَينظُروا كَيف كَانَ عاقبةُ 

اروا الَّذين من قَبلهِم كَانوا أَشدّ منهم قُوّةً وأَثَ
تهم الأرض وعمروها أَكْثَر ممّا عمروها وجاءَ

يِّنبِالْب ملُهسا كَانَرفَم تاللَّه  نلَكو مهمظْليل 



 كَانوا أَنفُسهم يظْلمونَ
Do they not travel throughout the land and see 

the consequence for those before them? They 

were more powerful than them, with a more 

impressive legacy, and built much more than 

they have built, and their messengers came to 

them with proofs. Therefore, it was not God1910 

who committed injustice against them; it was 

they who committed injustice against their 

own souls.  
  

3417 1949 4458 2095 1279 10 
 السّوءَى أَنْ كَذَّبوا ثُمّ كَانَ عاقبةَ الَّذين أَساءُوا

بِآيت زِئُونَ اللَّههتسا يوا بِهكَانو   

Then the consequence for those who 

committed evil is more evil because they 

rejected God1911’s signs and because they 

ridiculed them.  

  

3418 1950 4459 2096 1280 

844 11 

          ونَاللَّهعجرت هإِلَي ّثُم هيدعي ّثُم لْقأُ الْخدبي  

God1912 initiates the creation, then, repeats it, 

then, to Him you will all return.   
  

3419 1951 4460 2097 12 
سّاعةُ يبلس الْمجرِمونَويوم تقُوم ال                 

And the day when the Hour is up, the guilty 

end up completely hopeless.  
  

3420 1952 4461 2098 845 13 
ءُ وكَانوا ولَم يكُن لَهم من شركَائهِم شفَعا

فرِينبِشركَائهِم كَ  

And they never find any intercessors from 

those whom they set up as partners for god 

and they disown their partners.  
  

3421 1953 4462 2099 14 
 ويوم تقُوم السّاعةُ يومئذ يتفَرّقُونَ                 
And the day when the Hour is struck, on that 

day they will be separated.  



  

3422 1954 4463 2100 15 
ينا الَّذّفَأَمحلّلُوا الصمعوا ونآم  ةضوي رف مفَه ت

 يحبرونَ
Then, as for those who believe and lead a 

righteous life, they will be residing happily in a 

garden.  
  

3423 1955 4464 2101 16 
ا الَّذّأَمكَو ينوا بِآيكَذَّبوا وفَر ةرقَاءِ الآخلا ونت

 فَأُولَئك في الْعذَابِ محضرونَ
As for those who disbelieved and rejected Our 

proofs and the meeting of the Hereafter, then 

they will be facing the everlasting suffering.  
  

3424 1956 4465 2102 1281 

845 17 

        حبفَس نونَاللَّهبِحصت ينحونَ وسمت ينح  

Therefore, glorify God1913 when you go to bed 

and when you wake up in the morning.  
  

3425 1957 4466 2103 18 
ومّي السف دمالْح لَهو ينحا وّيشعضِ والأرو ت

 تظْهِرونَ
And to Him belongs praise in the skies and the 

land and in the dark of the night and in the 

midst of the daylight. 
  

3426 1958 4467 2104 846 19 
يخرِج الْحيّ من الْميِّت ويخرِج الْميِّت من الْحيِّ 

كَذَلا وهتوم دعب ضيِي الأرحيونَوجرخت ك  

He produces life from death, and produces 

death from life, and revives the land after it 

has died. You will thus be brought out.  
  

3427 1959 4468 2105 20 
آي نمو رشب متإِذَا أَن ّابٍ ثُمرت نم لَقَكُمأَنْ خ هت

  تنتشرونَ
And amongst His signs is that He created you 

from clay then you become reproducing 

humans.  



  

3428 1960 4469 2106 21 
آي نمو لَقأَنْ خ هتوأَز فُسِكُمأَن نم ا لَكُمج

ةً وّدوم كُمنيلَ بعجا وهوا إِلَيكُنستيلةً إِنَّ فمحر 
لآي كونَذَلفَكَّرتمٍ يقَول ت  

And amongst His signs is that He created for 

you from amongst yourselves spouses in order 

to find tranquility with them and created 

amongst you love and kindness. Indeed in this 

there are signs for people who think.  
  

3429 1961 4470 2107 22 
آي نماو لْقخ هلتتاخضِ والأرو تومّلس ف

 انِكُمأَلْوو كُمتأَلْسِنلْعل تلآي كي ذَلإِنَّ فينمل  

And amongst His signs is that He created the 

skies and the land and the variations of your 

languages and your colors. Indeed in this there 

are signs for all the people.  
  

3430 1962 4471 2108 847 23 
آي نمونم كُماؤغتابارِ وهّالنلِ وبِاللَّي كُمامنم هت 

لآي كي ذَلإِنَّ ف هلونَفَضعمسمٍ يقَول ت  

And amongst His signs is your sleep during the 

night and the day and seeking His bounty. 

Indeed in this there are signs for the people 

who hear.  
  

3431 1963 4472 2109 24 
آي نمو نزِّلُ منيا وعطَمفًا ووخ قرالْب رِيكُمي هت

 دعب ضالأر يِي بِهحاءً فَياءِ ممّالسي ما إِنَّ فهتو
لآي كلُونَذَلقعمٍ يقَول ت  

And amongst His signs is that you see the 

lightning as a source of fear and hope and He 

sends down from the sky water, then He 

revives the land after it has died. Indeed in this 

there are signs for the people who use their 

intelligence.  



  

3432 1964 4473 2110 25 
آي نمإِذَا و ّثُم رِهبِأَم ضالأراءُ ومّالس قُومأَنْ ت هت

 دعاكُم دعوةً من الأرضِ إِذَا أَنتم تخرجونَ
And amongst His signs is that the sky and the 

land are standing according to His command. 

Then when He calls you, one call, you come out 

of the land.   
  

3433 1965 4474 2111 26 
نِتونَولَه من في السّموت والأرضِ كُلٌّ لَه قَ         

And to Him belongs every one in the skies and 

the land, and they are all at His command.  
  

3434 1966 4475 2112 27 
 هلَينُ عوأَه وهو هيدعي ّثُم لْقأُ الْخدبي يالَّذ وهو

ت والأرضِ وهو مثَلُ الأعلَى في السّموولَه الْ
يمكالْح زِيزالْع  
And He is the One who initiates the creation, 

then repeats it and this is the easiest thing for 

Him. And to Him belongs the most exalted 

example in the skies and the land. And He is 

The Almighty, The All Wise.  
  

3435 1967 4476 2113 28 
لَكُم من ما ضرب لَكُم مثَلا من أَنفُسِكُم هلْ 

مأَي لَكَتمن كُمقْنزا ري مكَاءَ فرش نم متفَأَن كُم
سكُم كَذَلك فيه سواءٌ تخافُونهم كَخيفَتكُم أَنفُ

لُ الآيّفَصلُونَنقعمٍ يقَول ت  

He cites for you an example from yourselves. 

Are you going to make your subordinates 

partners in what We have provided for you, to 

make them equal to the extent that you pay 

them as much regard as you pay yourselves? 

We thus explain the signs for people who use 

their intelligence.  



  

3436 1968 4477 2114 1282 

848 29 

ووا أَهظَلَم ينالَّذ عبّلِ اتب نلْمٍ فَمرِ عيبِغ ماءَه
صرِين ن وما لَهم مناللَّهيهدي من أَضلَّ   

On the contrary, the transgressors follow their 

own wishes without knowledge, therefore, who 

can guide those whom God1914 has sent astray? 

And they will have no helpers.   
  

3437 1969 4478 2115 1283 30 
 الَّتي فَطَر اللَّهفَأَقم وجهك للدّينِ حنِيفًا فطْرةَ 

 الْقَيِّم ينّالد كذَل لْقِ اللَّهخيلَ لدبا لا تهلَيع اسّالن
  ولَكنّ أَكْثَر النّاسِ لا يعلَمونَ
Therefore, focus your attention on the religion 

of monotheism.  Such is God1915’s initiation 

that He initiated the people on that basis.  

There is no change in God1916’s creation. This 

is the eternal religion, but most people do not 

know.  
  

3438 1970 4479 2116 849 31 
إِلَي نِيبِينم نوا مكُونلا تلوةَ وّوا الصيمأَقو قُوهّاتو ه

ينرِكشالْم 
You shall repent to Him and fear Him and 

uphold the contact prayer and do not be one of 

those who set up partners for god, -  
  

3439 1971 4480 2117 32 
هينقُوا دّفَر ينالَّذ نا مبٍ بِمزا كُلُّ حعيوا شكَانو م

 لَديهِم فَرِحونَ
-those who divided their religion into sects, 

each party rejoiced with what they had.  
  

3440 1972 4481 2118 33 
وإِذَا مسّ النّاس ضرّ دعوا ربّهم منِيبِين إِلَيه ثُمّ إِذَا 
 أَذَاقَهم منه رحمةً إِذَا فَرِيق منهم بِربِّهِم يشرِكُونَ
And when an adversity touches people, they 

call upon their Lord, repenting to Him, then, 



once He gives them a taste of his mercy, 

suddenly a group of them set up partners for 

Him.   
  

3441 1973 4482 2119 34 
       نيا آتوا بِمكْفُريونَللَمعت فووا فَسعّتمفَت مه  

They become unappreciative of what We have 

given them. Therefore, enjoy temporarily, for 

you will soon find out.    
  

3442 1974 4483 2120 35 
لْطَأَمس هِملَيا علْنزأَن  وا بِها كَانبِم كَلَّمتي وا فَهن

   يشرِكُونَ
Or did We ever reveal to them an authority 

that speaks to them regarding what they can 

set up as partners for Him? 
  

3443 1975 4484 2121 36 
 مهبصإِنْ تا ووا بِهةً فَرِحمحر اسّا النإِذَا أَذَقْنو
 سيِّئَةٌ بِما قَدّمت أَيديهِم إِذَا هم يقْنطُونَ
And when We have the people taste mercy, 

they rejoice and if a disaster strikes them 

because of what their own hands caused, they 

become despondent.   
  

3444 1976 4485 2122 1284 

850 37 

يقْدر  يبسطُ الرِّزق لمن يشاءُ واللَّهأَولَم يروا أَنَّ 
لآي كي ذَلونَإِنَّ فنمؤمٍ يقَول ت  

Do they not see that God1917 increases the 

provision for whomever He wills and 

withholds it? Indeed in this there are signs for 

people who have attained faith.  
  

3445 1977 4486 2123 1285 38 
 كبِيلِ ذَلّالس نابو ينكسالْمو قَّهى حبذَا الْقُر فَآت

 وأُولَئك هم اللَّهوجه خير للَّذين يرِيدونَ 
 الْمفْلحونَ
Therefore, you shall give the relative his due 

share and the poor and the traveling alien. 



This is better for those who seek God1918’s face, 

and these are the successful ones.  
  

3446 1978 4487 2124 1286 39 
و وبراسِ فَلا يّالِ النوي أَمف وبريا لرِب نم متيا آتم

 دنعاللَّه هجونَ ورِيدت كَوةز نم متيا آتمو اللَّه 
 فَأُولَئك هم الْمضعفُونَ
And what you pay of interest that increases 

people’s wealth, does not increase at God1919, 

however, what you give from cleansing charity 

seeking God1920’s face then these are the ones 

who reap manifold.  
  

3447 1979 4488 2125 1287 40 
اللَّه ّثُم كُميتمي ّثُم قَكُمزر ّثُم لَقَكُمي خالَّذ 

كُمكَائرش نلْ مه يِيكُمحيلُ مفْعي نم  نم كُمذَل ن
حبءٍ سيرِكُونَششا يّمالَى ععتو هن   

God1921 is the One who created you, then He 

provided for you, then He puts you to death, 

He then grants you life. Can any of your 

partners for Him do such things?  Glory to 

Him and He is Exalted, far above what they set 

up as partners for Him.   
  

3448 1980 4489 2126 851 41 
ظَهر الْفَساد في الْبرِّ والْبحرِ بِما كَسبت أَيدي 
 النّاسِ ليذيقَهم بعض الَّذي عملُوا لَعلَّهم يرجِعونَ
Corruption is evident throughout the land as 

well as the sea, because of what people earned 

with their own hands; this is in order to give 

them a taste of some of their own work that 

they may reform.   
  

3449 1981 4490 2127 42 
فوا كَيظُرضِ فَاني الأروا فيرةُ قُلْ سباقكَانَ ع 

ينرِكشم مهلُ كَانَ أَكْثَرقَب نم ينالَّذ 
Say, travel throughout the land and see the 



consequence for those before them. Most of 

them set up partners for god.  
  

3450 1982 4491 2128 852 

1288 43 

يِّمِ من قَبلِ أَنْ يأْتي يوم لا فَأَقم وجهك للدّينِ الْقَ
نم لَه ّدرمونَ اللَّهعّدّصي ذئموي  

Therefore, focus your attention on the eternal 

religion before the arrival of a day when there 

is no escape from God1922. On that day they 

will be classified.  
  

3451 1983 4492 2129 44 
لحا فَلأنفُسِهِم يه كُفْره ومن عملَ صمن كَفَر فَعلَ

 يمهدونَ
Whoever disbelieved, his disbelief works 

against him and those who believe and lead a 

righteous life, they are preparing their own 

souls.  
  

3452 1984 4493 2130 45 
ينالَّذ زِيجيلحلّلُوا الصمعوا ونفَ آم نم ت هلض

فرِينإِنّه لا يحبّ الْكَ  

This is to reward those who believe and lead a 

righteous life, from His bounty. Indeed He 

does not love the unfaithful.  
  

3453 1985 4494 2131 46 
آي نمو نم يقَكُمذيلو اترّشبم احلَ الرِّيسرأَنْ ي هت

 هلفَض نوا مغتبتلو رِهبِأَم الْفُلْك رِيجتلو هتمحر
 ولَعلَّكُم تشكُرونَ
And amongst His signs is that He sends the 

wind as a bearer of good news and in order to 

give you a taste of His mercy and in order to 

propel the ship in the sea according to His 

command, and in order for you to go after His 

bounty that you may become appreciative. 
  

3454 1986 4495 2132 853 47 
هِم فَجاءُوهم  إِلَى قَومولَقَد أَرسلْنا من قَبلك رسلا



يِّنقًّا بِالْبكَانَ حوا ومرأَج ينالَّذ نا منقَمتفَان ت
نِينمؤالْم رصا ننلَيع 
And indeed We have sent messengers before 

you to their people, then they went to them 

with proofs, We then punished the guilty, for it 

is Our right to give victory to the faithful.   
  

3455 1987 4496 2133 1289 48 
ي اللَّهف طُهسبا فَيابحس يرثفَت احلُ الرِّيسري يالَّذ 

 قدى الْورفًا فَتسك لُهعجياءُ وشي فاءِ كَيمّالس
ذَا أَصاب بِه من يشاءُ من يخرج من خلاله فَإِ

 عباده إِذَا هم يستبشرونَ
God1923 is the One who sends the wind that 

causes the cloud then He increases it in the sky 

as He wills and He makes it loaded, then you 

see the rain comes out of its midst. He then 

pours it upon whomever He wills from 

amongst His servants, hence they all rejoice.  
  

3456 1988 4497 2134 49 
 هلقَب نم هِملَيلَ عّزنلِ أَنْ يقَب نوا مإِنْ كَانو
سِينلبلَم 
And they were totally hopeless before he sent 

this upon them.  
  

3457 1989 4498 2135 1290 50 
 ةمحإِلَى آثَارِ ر ظُرفَاناللَّه دعب ضيِي الأرحي فكَي 

موتها إِنَّ ذَلك لَمحيِي الْموتى وهو علَى كُلِّ 
يرءٍ قَديش  
And Therefore, note the legacy of God1924’s 

mercy as how He revives the land after its 

death. Indeed, He thus grants life to the dead, 

and He is All Powerful over all things.  



  

3458 1990 4499 2136 51 
 هدعب نا لَظَلُّوا مّفَرصم هأَوا فَرا رِيحلْنسأَر نلَئو
 يكْفُرونَ
And had We sent a wind that they deemed 

devastating, and then for sure they would have 

gravitated towards disbelief afterwards.   
  

3459 1991 4500 2137 52 
فَإِنّك لا تسمع الْموتى ولا تسمع الصّمّ الدّعاءَ إِذَا 
بِرِيندا ملَّوو 
Therefore, for sure you cannot make the dead 

hear, nor can you make the deaf respond to the 

call, once they turn away.  
  

3460 1992 4501 2138 854 53 
وما أَنت بِهاد الْعميِ عن ضلالَتهِم إِنْ تسمع إِلا 

 نمؤي نمونَبِآيملسم ما فَهنت  

Neither can you guide the blind out of 

straying. Only those who believe in Our signs 

and they are submitters.   
  

3461 1993 4502 2139 1291 54 
اللَّه دعب نلَ معج ّثُم فعض نم لَقَكُمي خالَّذ 

ضعف قُوّةً ثُمّ جعلَ من بعد قُوّة ضعفًا وشيبةً 
لْعليم الْقَديريخلُق ما يشاءُ وهو ا  

God1925 is the One who created you weak, then 

made you strong after weakness, then after 

strength, weak and gray. He creates what He 

wills, and He is The All Knowing, The All 

Powerful.  
  

3462 1994 4503 2140 55 
عةُ يقْسِم الْمجرِمونَ ما لَبِثُوا غَير ويوم تقُوم السّا

  ساعة كَذَلك كَانوا يؤفَكُونَ
And the day the Hour is struck, the guilty will 

swear, that they only lasted an hour.  They 

thus deviated.  



  

3463 1995 4504 2141 1292 56 
وا الْعأُوت ينقَالَ الَّذوالإيمو ي لْمف ملَبِثْت انَ لَقَد

تبِكاللَّه  كُمّنلَكو ثعالْب موذَا يفَه ثعمِ الْبوإِلَى ي 
 كُنتم لا تعلَمونَ
And those who were given knowledge and faith 

say; you indeed lasted according to God1926’s 

scripture until the Day of Resurrection, now 

then this is the Day of Resurrection, however, 

you do not comprehend.   
  

3464 1996 4505 2142 57 
 ملا هو مهترذعوا مظَلَم ينالَّذ فَعنلا ي ذئموفَي
 يستعتبونَ
Then on that day, the apology of those who 

committed injustice will not benefit them and 

they will not be excused.  
  

3465 1997 4508 2143 58 
ولَقَد ضربنا للنّاسِ في هذَا الْقُرآن من كُلِّ مثَلٍ 
ولَئن جِئْتهم بِآية لَيقُولَنّ الَّذين كَفَروا إِنْ أَنتم إِلا 
 مبطلُونَ
And We cited for the people in this Quran all 

kinds of examples. And if you come to them 

with a proof, those who disbelieve, will 

definitely say; you are only wasting time.  
  

3466 1998 4509 2144 1293 

855 59 

     عطْبي ككَذَلاللَّه ينلَى قُلُوبِ الَّذونَ علَمعلا ي  

God1927 thus seals the hearts of those who do 

not understand.  
  

3467 1999 4510 2145 1294 60 
 دعإِنَّ و بِرفَاصلا اللَّه ينالَّذ كّفَّنختسلا يو ّقح 

  يوقنونَ
You shall therefore wait, for God1928’s promise 

is the truth, and those who have not attained 

certainty cannot touch you.  



 


